	ОБЩЕНАУЧНЫЙ ЦИКЛ

	Базовая часть

	Философия и методология социальных наук
	Дисциплина «Философия и методология социальных наук» является частью общенаучного цикла дисциплин ООП ВПО (магистратуры) «Политическое консультирование» по направлению подготовки 040100.68 «Социология» и адресована студентам 1 курса (1 семестр). Дисциплина реализуется кафедрой современных проблем философии философского факультета.

Предметом дисциплины являются наиболее значимые проблемы современной философии науки, а также связи этих проблем с методологией социальных наук. Цель дисциплины систематическое рассмотрение основных проблем и понятий современной философии и методологии социальных наук. Задачи: глубокое освоение понятийного арсенала философии науки, ознакомление с основными ее концепциями; овладение навыками ведения дискуссий по познавательной проблематике; научиться характеризовать те или иные концепции с точки зрения их обоснованности и соответствия практике познания.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций выпускника: способность использовать углубленные знания правовых и этических норм при планировании и оценке последствий своей профессиональной деятельности, при разработке и осуществлении социально значимых проектов (ОК-2); способность использовать в познавательной и профессиональной деятельности базовые и профессионально профилированные знания основ философии и социально-гуманитарных наук (ОК-6); способность к самостоятельному обучению новым методам исследования, к изменению научного и научно-производственного профиля своей профессиональной деятельности (ОК-8); способность собирать, обрабатывать и интерпретировать с использованием современных информационных технологий данные, необходимые для формирования суждений по соответствующим социальным, научным проблемам (ОК-9); способность осваивать новые теории, модели, методы исследования, навыки разработки новых методических подходов с учетом целей и задач исследования (ПК-3); способность и готовность профессионально составлять и оформлять научно-техническую документацию, научные отчеты, представлять результаты исследовательской работы с учетом особенностей потенциальной аудитории (ПК-4) и соотнесенных с ними результатов освоения дисциплины: знать: правовые и этические нормы при планировании и оценке последствий своей профессиональной деятельности, при разработке и осуществлении социально значимых проектов; уметь: осваивать новые теории, модели, методы исследования; профессионально составлять и оформлять научно-техническую документацию, научные отчеты, представлять результаты исследовательской работы с учетом особенностей потенциальной аудитории; владеть: навыками разработки новых методических подходов с учетом целей и задач исследования.

Программой дисциплины предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме оценки работы в семинарской группе, контрольных работ и теста; промежуточная аттестация в форме зачета.

Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов.

Программой дисциплины предусмотрены лекционные занятия (12 часов), семинары (20 часов), самостоятельная работа студента (76 часов).



	Иностранный язык: профессиональная терминология и основы перевода научных текстов. Часть 1
	Дисциплина «Иностранный язык: профессиональная терминология и основы перевода научных текстов. Часть 1» входит в базовую часть общенаучного цикла (М1) подготовки магистрантов по направлению 040100.68 Социология. Дисциплина реализуется на социологическом факультете кафедрой  английского языка (общеуниверситетская кафедра). Часть 1 реализуется на 1-м курсе Магистратуры в первом семестре.

Поскольку целью каждого этапа является развитие и совершенствование полученных знаний и навыков для профильной деятельности, связанной с иностранным языком, то преподаватель делает упор на большую самостоятельность поисковой деятельности магистранта. Отсюда привлечение большего количества аутентичных материалов из профильных СМИ и электронных носителей, сайтов. 

Предмет дисциплины: круг вопросов, связанных с освоением профессиональной терминологии и переводом научных текстов в сфере социологии.

Дисциплина рассчитана для преподавания на двух семестрах. Целью каждого этапа является развитие и совершенствование полученных знаний и навыков для профильной деятельности, связанной с иностранным языком, и преподаватель делает упор на большую самостоятельность поисковой деятельности магистранта.

Задачи дисциплины:  

- формирование следующей компетенций выпускника: способности свободно пользоваться русским и иностранным языками как средством делового общения;

 и использовать базовые гуманитарные знания в профессиональной деятельности;

-    владеть основами диалогической и монологической речи; 

· владеть навыками межкультурных коммуникаций;

· уметь грамотно письменно излагать мысли;

· поддерживать профессиональную коммуникацию на английском языке;

· работать с зарубежной научной литературой;

· использовать английский язык в профессиональной сфере.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций магистранта:

1) владение навыками редактирования и перевода профессиональных текстов (ОК-3). Для реализации данной компетенции выпускнику необходимо обучение последовательно 1 и 2 частям дисциплины.

2) умение и способность использовать зарубежный опыт в преподавании социологических дисциплин (ПК-13). 

 В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования:

Знать:

-    Иностранный язык как средство делового общения;

- Базовый запас филологических знаний в профессиональной деятельности и новые методы овладения профессиональной терминологией;

          -    Лексику, словообразование языка;

–   Правила, принципы, социальные контексты и ситуации употребления языка, стилистические подсистемы.

Уметь:

· грамотно письменно излагать мысли;

· поддерживать профессиональную коммуникацию на английском языке ;

· работать с зарубежной научной литературой;

· использовать английский язык в профессиональной сфере.

· переводить и редактировать иностранные источники на языке. 

Владеть:

- навыками редактирования и перевода профессиональных текстов ;

- навыками письменной речи и двустороннего перевода текстов общенаучного и специального характера; 

-  русским и иностранным языками как средством делового общения и базовыми гуманитарными знаниями в профессиональной сфере.

Часть 1 читается в первом семестре 1 курса. Ее трудоемкость составляет 3 зачетные единицы (108 часов). Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме тестовых заданий и промежуточный контроль в форме зачета.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме тестовых заданий и итоговый контроль в форме экзамена. Таким образом, основными формами контроля в конце каждого семестра становятся реферативные работы, доклады, презентации, дискуссии. 

 Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов,  в том числе: 

В первом семестре общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов, из которых 44 часа практических занятий и 64 часа самостоятельной работы.

Во втором семестре 4 курса общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов, из которых 36 часа практических занятий и 36 часов самостоятельной работы.

В курсе привлекаются материалы из специализированных изданий /в том числе, в электронном виде/, аудио- и видеодиски.

Курс иностранного языка построен на основе оригинальных английских учебников специализированного профиля и рекомендованных консультантами издательства “MacMillan” для изучающих английский язык как иностранный, а также на основе новейших материалов, разработанных и изданных преподавателями кафедры специально для студентов социологического факультета. 



	Иностранный язык: профессиональная терминология и основы перевода научных текстов. Часть 2
	Дисциплина «Иностранный язык: профессиональная терминология и основы перевода научных текстов» входит в базовую часть общенаучного цикла (М1) подготовки магистрантов по направлению 040100.68 Социология. Дисциплина реализуется на социологическом факультете кафедрой  английского языка (общеуниверситетская кафедра) и адресуется студентам 4 курса в 2 семестра.

Часть базовая дисциплины Б3 реализуется на 2-м семестре 4-го курса.

Поскольку целью каждого этапа является развитие и совершенствование полученных знаний и навыков для профильной деятельности, связанной с иностранным языком, то преподаватель делает упор на большую самостоятельность поисковой деятельности магистранта. Отсюда привлечение большего количества аутентичных материалов из профильных СМИ и электронных носителей, сайтов. 

Предмет дисциплины: круг вопросов, связанных с освоением профессиональной терминологии и переводом научных текстов в сфере социологии.

Данный этап рассчитан на развитие  полученных в 1 семестре знаний и навыков для профильной деятельности, связанной с иностранным языком, и преподаватель делает упор на еще большую самостоятельность поисковой деятельности магистранта.

Задачи дисциплины:  

- формирование способности свободно пользоваться иностранным языком как средством делового общения;

· владеть навыками межкультурных коммуникаций;

· уметь грамотно письменно излагать мысли на английском языке;

· поддерживать профессиональную коммуникацию на английском языке;

· работать с зарубежной научной литературой;

· использовать английский язык в профессиональной сфере.

Дисциплина направлена на формирование следующих компетенций магистранта:

1) владение навыками редактирования и перевода профессиональных текстов (ОК-3). Для реализации данной компетенции выпускнику необходимо обучение последовательно 1 и 2 частям дисциплины.

2) умение и способность использовать зарубежный опыт в преподавании социологических дисциплин (ПК-13). 

 В результате освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующие результаты образования:

Знать:

-    Иностранный язык как средство делового общения;

- Базовый запас филологических знаний в профессиональной деятельности и новые методы овладения профессиональной терминологией;

          -    Лексику, словообразование языка;

–   Правила, принципы, социальные контексты и ситуации употребления языка, стилистические подсистемы.

Уметь:

· грамотно письменно излагать мысли;

· поддерживать профессиональную коммуникацию на английском языке ;

· работать с зарубежной научной литературой;

· использовать английский язык в профессиональной сфере.

· переводить и редактировать иностранные источники на языке. 

Владеть:

- навыками редактирования и перевода профессиональных текстов ;

- навыками письменной речи и двустороннего перевода текстов общенаучного и специального характера; 

-  русским и иностранным языками как средством делового общения и базовыми гуманитарными знаниями в профессиональной сфере.

Часть 2 читается во втором семестре 1 курса. Ее трудоемкость составляет 3 зачетные единицы (108 часов). 

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости в форме тестовых заданий и итоговый контроль в форме экзамена. Основными формами контроля в конце каждого семестра становятся реферативные работы, доклады, презентации, дискуссии. 

 Общая трудоемкость дисциплины составляет 6 зачетных единиц, 216 часов,  в том числе: 

Во втором семестре общая трудоемкость дисциплины составляет 3 зачетные единицы, 108 часов, из которых 36 часа практических занятий и 36 часов самостоятельной работы.

В курсе привлекаются материалы из специализированных изданий /в том числе, в электронном виде/, аудио- и видеодиски.

Курс иностранного языка построен на основе оригинальных английских учебников специализированного профиля и рекомендованных консультантами издательства “MacMillan” для изучающих английский язык как иностранный, а также на основе новейших материалов, разработанных и изданных преподавателями кафедры специально для студентов социологического факультета. 

	Вариативная часть

	Обязательные дисциплины

	Образовательные технологии в социологии
	

	Дисциплины по выбору

	Социология права
	

	История менеджмента
	Дисциплина «История менеджмента» является частью цикла дисциплин магистратуры по направлению подготовки № 040100.68 – Социология, профиль «Социальные технологии и управленческое консультирование», и адресована студентам 1 курса 1 семестра. Дисциплина реализуется кафедрой Социологии организаций и социальных технологий социологического факультета РГГУ. 

Предмет дисциплины – историческая ретроспектива как контекст интерпретации современных проблем менеджмента, формирование образа мышления, идентификации взаимосвязей между происходящими событиями и оценки возможности их повторения в будущем. Изучение «Истории менеджмента» предполагает не столько ознакомление с фактами и современными концепциями, сколько получение навыков оценки перспектив, тенденций развития. 

Цель изучения дисциплины – усвоение студентами знаний и умений в области истории менеджмента. К задачам относятся следующие направления усвоения: 

- знания наиболее важных достижений мировой управленческой мысли, различных школ и подходов;

- теоретических основ современного знания об управлении, сущности и характере работы менеджера.

В результате курса студент должен освоить следующие компетенции:

 ОК-9 - способность   собирать,   обрабатывать   и   интерпретировать  с использованием    современных    информационных   технологий   данные, необходимые  для  формирования суждений по соответствующим социальным, научным и этическим проблемам

ПК-2- способность    самостоятельно    формулировать   цели,   ставить конкретные  задачи научных исследований в фундаментальных и прикладных областях  социологии  (в  соответствии  с профилем ООП магистратуры) и решать   их   с   помощью   современных  исследовательских  методов с использованием  новейшего  отечественного  и  зарубежного  опыта  и  с применением   современной   аппаратуры,  оборудования,  информационных технологий

ПК-3 - способность осваивать новые теории, модели, методы исследования, навыки  разработки  новых методических подходов. 

ПК-12  - способность  свободно  пользоваться современными методами сбора, обработки   и   интерпретации  комплексной  социальной  информации  (в соответствии  с  профилем ООП  магистратуры) для постановки и решения организационно-управленческих   задач,  в  том  числе  находящихся  за пределами непосредственной сферы деятельности

В итоге  освоения дисциплины обучающийся должен демонстрировать следующий результаты образования:

Знать:

- исторические предпосылки возникновения менеджмента;

- основные исторические этапы развития менеджмента;

- содержание основных концепций современного менеджмента;

Уметь:

- проводить сравнительный анализ  менеджмента в различные  исторические периоды;

- объяснять влияние социальных, экономических, культурных и политических факторов на процесс развития менеджмента;

- анализировать ситуации, возникающие в процессе руководства организацией;

- характеризовать отдельные стороны работы менеджеров, формулировать современные требования к менеджерам.

Владеть:

- понятийным аппаратом дисциплины; 

- навыками проведения исследования;

- техниками анализа и  интерпретации материала.

Программой предусмотрены следующие виды контроля: текущий контроль успеваемости, промежуточное тестирование, итоговая форма контроля. Форма текущего контроля – баллы за работу студентов на семинарских занятиях. Форма промежуточной аттестации –  письменная контрольная работа, коллоквиум. Все формы контроля оцениваются в баллах, результаты обеих форм контроля складываются. Итоговая форма контроля - зачет.

Дисциплина преподается  на1 курсе в 1 семестре. Общая трудоемкость освоения дисциплины составляет 2 зачетные единицы, 36 часов. Программой дисциплины предусмотрены аудиторные занятия (18 часов, 8 – лекции, 10 - семинары), самостоятельная работа студента (54 часа).




